
Leven: “ Ik kan n iet  meer hetze lfde leven”

 1 .  De verander ing d ie komt a ls  je Jezus ontmoet

    Zacheüs ,  de hoofdto l lenaar

    “de helft van mijn bezittingen zal ik aan de armen geven, en als ik iemand iets heb    

     afgeperst, zal ik het viervoudig vergoeden (Lucas 19:8, NBV21).” 

   ▪Zijn denken, woorden, daden en prioriteiten—alles wat belangrijk is—veranderde.

2‌
DAY‌말씀 노트

2 월 2 1 일  아 침  예 배

1

삶: “이제는 똑같이 살 수가 없어“  

 1 .  예수님을 만나면 찾아오는 변화

      세리장 삭개오

      “내 소유의 절반을 가난한 자들에게 주겠사오며 만인 누구의 것을 속여 빼앗은 일이 있으면 네 갑절

       이나 갚겠나이다 (눅 19:8)” 

    ▪  생각과 언어와 하는 일과 행동, 인생에서 중요한 모든 것이 바뀌었다

L ife: “ I  can’t  l ive the same way anymore”
1. The change that comes when you meet Jesus

       Zacchaeus ,  the chief tax col lector

    “I give half of my possessions to the poor, and if I have cheated anybody out of anything, 

     I will pay back four times the amount (Luke 19:8).” 

  ▪His thinking, words, actions, and priorities—everything important in life—changed.
  



2. Welke verander ing prec ies?
   Onze ident i te i t
      van zondaar → naar vergeven zondaar (rechtvaardig verklaard)
      van bestemd om voor altijd te sterven → naar eeuwig leven
      van iemand voor wie God ver weg was → naar kind van God
      van iemand die Jezus verraadde → naar leerling van Jezus
      van “ik ben de baas” → naar “Jezus is Heer”
      van burger van een wereld die verloren gaat → naar burger van het koninkrijk van God
    De levensstijl en houding die God verlangt
     Ident i te i t  verandert levensst i j l .
     Jezus ze i:  “Volg mi j . ”
          Laat ego ïsme los; heb God en mensen l ief .
           Sta aan de zijde van de armen en degenen die in nood verkeren.
          Word d isc ipe len d ie Gods gerecht igheid zoeken.
          Word neder ige en oprechte mensen van God.
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2. What k ind of change,  specif ica l ly?
  Our ident i ty
      From sinners → to forgiven sinners (declared righteous)
      From a destiny of eternal death → to eternal life
      From people who had nothing to do with God → to children of God
      From people who betrayed Jesus → to disciples of Jesus
      From living with myself as lord → to serving Jesus as Lord
      From citizens of a world heading for ruin → to citizens of the kingdom of God
  The L i festy le and att i tude God des ires
    A change in ident i ty br ings a change in l i festy le .
    Jesus to ld h is  d isc ip les: “Fo l low me.”
       Let go of selfish desires; love God and love people.
       Stand with the poor and those in trouble.
       Become disciples who seek God’s justice.
       Become humble and sincere people of God.

2 . 구체적으로 어떤 변화인가?  
  우리의 정체성 
     죄인에서 용서받은 죄인 (의인) 
     영원히 죽을 운명에서 영원한 생명 
     하나님과 상관없던 사람에서 하나님의 자녀 
     예수님을 배신하던 사람에서 예수님의 제자 
     내가 주인이 되어 나를 위해 살던 사람에서 예수님을 주인으로 섬기는 사람 
     멸망할 세상의 백성에서 하나님 나라의 백성 
  하나님께서 원하시는 삶의 방식과 태도 
     정체성의 변화는 사는 방식에도 변화를 가져온다 
     예수님은 제자들에게 “나를 따르라"고 하셨다 
        이기적인 욕심을 내려놓고 하나님과 사람을 사랑하라 
        가난한 사람들, 어려움에 처한 사람들의 편이 되어주라 
        하나님의 정의를 세우는 제자가 되라 겸손하고 진실한 하나님의 사람이 되라 



3) ‘하늘에서처럼 땅에서도’: 하나님 나라를 드러내는 삶 (마 6:9–10, 눅 6:20–26, 히 11:36–38)

주기도문은 하늘의 현실(이름의 거룩, 나라, 뜻)이 땅에서도 이루어지길 구한다. 

우리는 이 땅에 하나님 나라를 드러내는 사람들 

가난한 자·배고픈 자를 섬기고 우는 자를 위로하며 약한 자 편에 선다. 

하나님의 백성으로 사는 길은 원래 어렵고 결단과 인내가 필요하다.

The Lord’s Prayer asks that heaven’s reality—God’s name honored, God’s kingdom, and God’s

will—be done on earth. 

We are called to be “agents”  - make God’s kingdom visible 

serving the poor and hungry, comforting the grieving, and standing with the weak. 

Living as people of God - supposed to be difficult, requires commitment and endurance

Het Onze Vader bidt dat de werkelijkheid van de hemel—Gods naam geëerd, Gods koninkrijk en

Gods wil—ook op aarde gebeurt. 

Wij zijn geroepen als ‘agents’ die Gods koninkrijk zichtbaar maken 

door armen en hongerigen te dienen, verdrietigen te troosten en naast zwakken te staan. 

Leven als Gods volk - van nature moeilijk, vraagt om toewijding en volharding.
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2) 말씀을 즐거워하고 ‘묵상’하며 산다 (시편 1:2)

하나님의 사람은 말씀을 즐거워하고 주야로 묵상. 

묵상은 말씀을 반복해 되새기며(읊조리며) 항상 입에 붙이는 것. 

말씀과 가까울수록 하나님과 가까워진다.

God’s people de l ight in God’s Word - meditate on i t  day and n ight

—hold ing i t  c lose ,  repeat ing i t ,  c lose to your mouth a lways .  

C loseness to the Word ⟶  c loseness to God.

Gods mensen genieten van Gods woord & denken er dag en nacht over na

het vasthouden,  herhalen,  a l t i jd d icht b i j  je mond.  

Dicht b i j  het Woord leven ⟶  d icht b i j  God leven.

1) 복 있는 사람: 세상 방식과 결별 (시편 1)

복 있는 사람은 악인·죄인·오만한 자의 방식(생각/길/자리)을 따르지 않고, 예수님 만나기 전 삶

과 결별하여 다른 길을 선택한다.

The b lessed person does not fo l low the way of the wicked,  s inners ,  and the

proud,  but breaks with the o ld l i fe and chooses a d ifferent path.

De gelukk ige mens gaat n iet  mee met de weg van s lechte mensen,  zondaars en

trotse mensen,  maar breekt met het oude leven en k iest  een andere weg.



2‌
DAY‌

2 월 2 1 일  아 침

4

소그룹 모임

1. 예수님이 오늘 나에게 찾아오신다면, 나는 예수님께 무엇을 말하고 싶을까요? If  Jesus

came to you today,  what would you want to say to h im? Als Jezus vandaag

naar jou toe zou komen, wat zou j i j  dan tegen Hem wi l len zeggen?

1. 내가 가장 변화되기를 바라는 나의 모습(습관/태도/관계)은 무엇인가요? What part of you

(a habit, attitude, or relationship) do you most want to change? Welk deel van

jezelf (een gewoonte, houding of relatie) wil je het meest veranderen?

2. 하나님이 내게 가장 원하시는 모습은 무엇이라고 생각하나요? What k ind of person do

you th ink God most wants you to become? Wat voor iemand denk j i j  dat

God het l iefst  wi l  dat j i j  wordt? 

1.말씀과 더 가까워지기 위해 내가 이번 주에 실천할 수 있는 한 가지는 무엇인가요? What is one

practical step you can take this week to stay closer to God’s Word? Wat is één concrete

stap die je deze week kunt zetten om dichter bij Gods Woord te leven?

2.도움이 필요한 사람을 돕는 일을, 내 일상에서 어떻게 실천할 수 있을까요? (구체적으로) How can you

practise helping people in need in your everyday life (specifically)? Hoe kun je in het

dagelijks leven mensen helpen die hulp nodig hebben (specifiek)?

3.이런 일들을 하는 이유는 무엇인가요? Why do we do these things? Waarom doen we deze

dingen?



아침 기도:

잠시 생각한 후에 아래 세 개의 기도 중 한가지를 나의 말로 돌아가면서 기도합시다. After taking a moment to

think, let’s take turns praying in our own words, choosing one of the three prayers below. Neem even

de tijd om na te denken. Daarna bidden we om de beurt in onze eigen woorden, en kiezen we één van

de drie gebeden hieronder.

말씀을 좋아하게 해 주세요 Help me to love your Word. Help mij om van uw Woord te gaan houden.

변해야 할 부분을 알려주세요.Show me the areas in my life that need to change. Laat mij zien welke

dingen in mijn leven moeten veranderen.

약한 사람과 도움이 필요한 사람들 편에 서게 해 주세요. Help me stand with the weak and those who

need help. Help mij om aan de kant te staan van zwakke mensen en mensen die hulp nodig

hebben.
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